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Manuel d'instructions 

Instruction manual  

Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant d’utiliser cet appareil. 
Veuillez conserver ces instructions pour toute future référence. 
Please read the following instructions carefully before using this device. Please keep 
these instructions for future reference.
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Avant de mettre l'appareil en service, lisez attentivement ces consignes.
> Cet appareil est destiné à un usage domestique et à des usages similaires :
cuisines du personnel (magasins, bureaux), maisons d'hôtes, hôtels/motels,
environnements résidentiels, etc.

> Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou manquant d'expérience et de connaissances, sauf si elles sont surveillées
ou formées par une personne responsable de leur sécurité.

Explication des termes et des symboles
DANGER
Risque vital lié à la présence de gaz extrêmement inflammable.

AVERTISSEMENT
Danger pouvant entraîner des blessures graves ou la mort.

PRÉCAUTION
Danger pouvant entraîner des blessures légères à modérées.

ATTENTION
Information importante (ex. risque de dommagematériel).

IMPORTANT : Soyezparticulièrement attentif(ve) auxmessages contenantDANGER,
AVERTISSEMENTou PRÉCAUTION.

ATTENTION : Cette noticepeut couvrir des fonctions optionnelles. Certaines fonctions
peuvent ne pas s'appliquer à votremodèle.
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DANGER : Risque d'incendie / matériau
inflammable Le fluide frigorigène et le matériau de
moussage (cyclopentane) utilisés dans l'appareil sont
inflammables. Lors de la mise au rebut, tenez l'appareil
éloigné de toute source de flamme et confiez-le à une
filière de traitement agréée (ne pas incinérer).

CONSIGNES IMPORTANTES DE
SÉCURITÉ

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS !

AVERTISSEMENT
Sécurité générale

> Surveillez les enfants afin qu'ils
ne jouent pas avec l'appareil.

> Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit être
remplacé par le fabricant, son
SAV ou une personne qualifiée.

> Ne stockez pas de substances
explosives (ex. bombes aérosol
avec gaz inflammable) dans
l'appareil.

> Débranchez l'appareil après
usage et avant toute
opération d'entretien par
l'utilisateur.

> Gardez les ouvertures de
ventilation dégagées.

> N'utilisez aucun dispositif
mécanique ou autre moyen pour
accélérer le dégivrage, sauf
ceux recommandés par le
fabricant.

> Ne détériorez pas le circuit
frigorifique.

> N'utilisez pas d'appareils électriques à
l'intérieur des compartiments de
stockage, sauf s'ils sont recommandés
par le fabricant.

> Lors de l'installation, veillez à ne pas
pincer ni endommager le cordon
d'alimentation.

> Ne placez pas demultiprises ou
d'alimentations portables derrière
l'appareil.

> N'utilisez pas de rallonge ni d'adaptateur
non relié à la terre (prise 2 broches).

> Pour éviter tout risque d'instabilité,
installez l'appareil conformément aux
instructions.

> Avant d'installer un accessoire,
débranchez l'appareil. Veillez à ce que
le cordon ne soit pas coincé et ne
marchez pas dessus.

> Appareil en pose libre : cet appareil
n'est pas conçu pour être encastré.
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Usage
quotidien

PRÉCAUTION

> Ne tirez jamais sur le cordon
d’alimentation pour débrancher
le réfrigérateur. Saisissez toujours
fermement la fiche et retirez-la
directement de la prise murale.

> N'utilisez pas le cordon s'il est usé,
endommagé ou écrasé.

> Utilisez une prise dédiée. Ne
partagez pas la prise avec
d'autres appareils.

> Assurez-vous que la fiche est
correctement enfoncée.

> Vérifiez que la prise est
correctement reliée à la terre.

> En cas de fuite de gaz, fermez la
vanne et aérez. N'actionnez pas
d'interrupteur et ne débranchez
pas l'appareil (risque d'étincelle).

> Attention au pincement : les
espaces entre porte(s) et caisson
sont réduits. Fermez la porte
doucement.

> N’utilisez pas d’appareils
électriques sur le dessus de
l’appareil, sauf s’ils sont du type
recommandé par le fabricant.

> Les espaces entre les portes du
réfrigérateur et entre les portes et le
corps de l’appareil sont étroits.

> Ne placez pas vos mains dans ces
zones afin d’éviter tout risque de
pincement des doigts.

> Ne touchez pas les aliments
ni les récipients avec les
mains mouillées dans le
compartiment congélateur
lorsque l’appareil fonctionne,
en particulier les récipients
métalliques, afin d’éviter
tout risque de brûlure par le
froid (gelure).

> Ne laissez pas un enfant entrer
dans l'appareil ou s'y accrocher.

> Ne placez pas d'objets lourds sur
l'appareil.

> Ne stockez pas de produits
inflammables, explosifs, volatils ou
fortement corrosifs dans l'appareil.

> Donot place flammable items near
the refrigerator to avoid fires.

> L'appareil est destiné au
stockage d'aliments. Ne
l'utilisez pas pour d'autres
usages (sang, médicaments,
produits biologiques, etc.)

> Ne stockez pas de bière,
boissons ou autres liquides en
bouteilles ou dans des récipients
fermés dans le compartiment
congélateur. En gelant, les
bouteilles/récipients peuvent se
fissurer ou éclater et provoquer
des dommages.

AVERTISSEMENT
> Raccordez l’appareil
uniquement à une alimentation
en eau potable. (Convient aux
modèles équipés d’un fabricant
de glaçons) (*)

> Pour éviter tout risque
d’enfermement d’un enfant,
gardez les clés hors de portée
des enfants et ne les laissez pas
à proximité du congélateur
coffre (ou du réfrigérateur)
(pour les modèles équipés
d’une serrure). (*)

(*): Selon le modèle acheté, certaines
fonctions peuvent varier / ne pas être
disponibles.
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AVERTISSEMENT
Conformément aux exigences
européennes:

Cet appareil peut être utilisé par des enfants
à partir de 8 ans ainsi que par des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou par des personnes
manquant d’expérience et de connaissances,
à condition qu’elles soient surveillées ou
qu’elles aient reçu des instructions
concernant l’utilisation de l’appareil en toute
sécurité et qu’elles comprennent les risques
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien
utilisateur ne doivent pas être effectués par
des enfants sans surveillance.
Pour éviter toute contamination des
aliments, respectez les consignes
suivantes :
> L’ouverture prolongée de la porte
peut entraîner une augmentation
significative de la température
dans les compartiments de
l’appareil.

> Nettoyez régulièrement les
surfaces pouvant être en contact
avec les aliments ainsi que les
systèmes d’évacuation
accessibles.

> Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils
n’ont pas été utilisés pendant 48
h ; rincez/purgez le système d’eau
raccordé à une arrivée d’eau si
aucune eau n’a été prélevée
pendant 5 jours. (Note 1)(*)

> Stockez viandes crues et poissons
dans des récipients adaptés afin
d'éviter tout contact/écoulement
sur d'autres aliments.

> Les compartiments 2 étoiles
conviennent pour stocker des
aliments déjà congelés et faire
des glaçons (si applicable). (Note
2)(*)

> Les compartiments 1/2/3 étoiles
ne conviennent pas à la
congélation d'aliments frais (si
applicable). (note 3)(*)

> Pour les appareils sans
compartiment 4 étoiles : cet
appareil de réfrigération ne

convient pas à la congélation de
denrées alimentaires. (note 4)(*)
Si l’appareil reste vide pendant une
longue période : éteignez-le, dégivrez-le,
nettoyez-le, séchez-le, puis laissez la
porte ouverte afin d’éviter la formation
de moisissures à l’intérieur de l’appareil.

Note 1,2,3,4 : veuillez confirmer si ces points
s’appliquent à votre appareil, en fonction du
type de compartiment dont il est équipé. (*):
Cette fonction / configuration peut
varier selon le modèle acheté.

4 étoiles : -18 °C ou moins,
capacité de congélation rapide.

3 étoiles: -18 °C ou moins

2 étoiles: -12 °C ou moins.

1 étoile: -6 °C.

PRÉCAUTION
1. Ce produit n'est pas
recommandé avec des prises
ou interrupteurs différentiels de
type AFCI/GFCI, car cela peut
provoquer des déclenchements
intempestifs.

2. Si les déclenchements persistent,
utilisez une prise/interrupteur
sans fonction AFCI/GFCI.

AVERTISSEMENT
Risque d'enfermement d'enfant : Avant de
vous débarrasser d'un ancien réfrigérateur :
retirez la/les porte(s) et laissez les clayettes
en place.
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Protection de l'environnement
Mise au rebut des appareils électriques Informations sur l’emballage

Les matériaux d’emballage de ce produit sont
fabriqués à partir de matériaux recyclables,
conformément à la réglementation nationale
en vigueur en matière d’environnement.
Ne jetez pas les matériaux d’emballage avec
les ordures ménagères ou autres déchets.
Déposez-les dans les points de collecte des
emballages désignés par les autorités locales.

PRÉCAUTION
Le fluide frigorigène et le matériau moussant au
cyclopentane utilisés dans ce réfrigérateur sont
inflammables.

Par conséquent, lors de la mise au rebut de l’appareil,
tenez-le éloigné de toute source de chaleur ou de
flamme et faites-le récupérer par une entreprise
spécialisée et agréée.

Ne le détruisez pas par combustion, afin d’éviter toute
pollution de l’environnement ou tout autre danger.

Le symbole de la poubelle sur
roues barrée indique que les
déchets d’équipements
électriques et électroniques
(DEEE) doivent être jetés
séparément des ordures
ménagères.

Les anciens appareils électriques peuvent
contenir des substances dangereuses. Une
élimination correcte de votre ancien
appareil permet d’éviter d’éventuelles
conséquences négatives pour
l’environnement et la santé humaine. Votre
appareil peut également contenir des
pièces réutilisables (pouvant servir à réparer
d’autres produits) ainsi que d’autres
matériaux de valeur pouvant être recyclés,
afin de préserver les ressources naturelles.
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INSTALLATION
Avant la première utilisation
Retirez tous les emballages internes et
externes.

Nettoyez l'extérieur avec un chiffon doux et
sec, et l'intérieur avec un chiffon humide et
tiède.

Évitez une niche trop étroite, la
proximité d'une source de chaleur, le
soleil direct ou l'humidité.

Assurez une bonne ventilation : 10 cm
de chaque côté, 10 cm au-dessus et
au maximum 7,5 cm à l'arrière.

L’appareil doit être mis à la terre. Le
fabricant ne peut être tenu
responsable des dommages pouvant
survenir en cas d’utilisation sans mise à
la terre.

Raccordement électrique

Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque
signalétique correspond à votre installation.
Branchez l'appareil sur une prise dédiée,
correctement reliée à la terre.
Veillez à ne pas coincer le cordon d'alimentation.

ATTENTION Après installation, laissez l'appareil au
repos au moins 2 heures avant de le mettre sous
tension.

Laissez ensuite l’appareil fonctionner à vide 

pendant 24 heures.

Schéma des dégagements
nécessaires

Température ambiante
Plages de fonctionnement selon la classe
climatique (étiquette produit) :

Classe
climatique

Température ambiante

SN +10 °C to +32 °C

N +16 °C to +32 °C
ST +16 °C to +38 °C

T +16 °C to +43 °C
Les performances et la consommation dépendent
notamment de la température ambiante et de la
fréquence d'ouverture de porte. Ajustez le réglage si
nécessaire.

Note: Toutes les dimensions sont indiquées en mm.

B B

A C

A

553

B

845

C

574

D

935

E

960

2 h

D

E

135 °
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ATTENTION
Au remontage, engagez toutes les vis à mi-course avant de les serrer définitivement pour faciliter l'alignement
des charnières.

Inversion du sens d'ouverture de la porte

Outils nécessaires

Tournevis cruciforme

Tournevis plat (lame fine)

Pièces déjà montées sur le réfrigérateur (à la livraison):

charnière
supérieure

charnière
inférieure

pied réglable cache douille d’axe joint de porte

1. Débranchez l'appareil et retirez les aliments et accessoires amovibles.

2. Porte fermée : retirez les 2 vis à l'arrière du capot supérieur. Soulevez l'arrière du capot et
faites-le glisser vers l'avant pour le retirer.

3. Retirez la vis de la charnière supérieure droite, puis retirez la charnière et le joint. Maintenez la porte
verticale.

vis
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Joint de porte

4. Ouvrez la porte, soulevez-la pour la dégager de l'axe inférieur, puis mettez-la de côté.

5. Couché sur le dos : retirez la charnière inférieure droite. Retirez aussi le pied réglable gauche et sa vis
latérale.
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6. Montez la charnière inférieure sur le côté gauche. Montez le pied réglable et sa vis sur le côté droit.

7. Redressez l'appareil. Vérifiez l'alignement du trou inférieur gauche de la porte avec l'axe de la
charnière inférieure gauche.

8. Positionnez la porte sur l'axe inférieur gauche.
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9. Déclipsez la bague/douille d'axe située à droite de la porte et montez-la à gauche.

10. Déplacez la vis latérale : retirez une vis côté gauche et revissez-la côté droit.

11. Montez lacharnière supérieure et le joint côté gauche, puis serrez.
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ATTENTION
Différences : En raison d’évolutions techniques et de variantes selon les modèles, certaines illustrations de
cette notice peuvent différer de votre appareil.

12. Fixez d’abord la partie avant du capot supérieur (le clip demi-circulaire à l’intérieur doit s’emboîter
sur le plot de fixation du réfrigérateur). Poussez ensuite le capot supérieur vers l’arrière jusqu’à ce
qu’il soit bien en place, sans jeu. Comme indiqué sur le schéma, serrez les deux vis à l’arrière. Une
fois ces opérations terminées, l’inversion du sens d’ouverture de la porte (droite/gauche) est
effectuée.

vis
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Mise à niveau (pieds réglables)

Pour éviter les vibrations, l'appareil doit être
de niveau.

La partie avant doit être légèrement plus
haute que l'arrière pour faciliter la fermeture.

Tournez les pieds : sens antihoraire pour
monter, sens horaire pour descendre.

Éclairage

Le remplacement/maintenance des LED doit
être réalisé par le fabricant, son SAV ou une
personne qualifiée.
Après mise sous tension, attendez 2 à 3 heures
avant de charger des aliments

Déplacement de l'appareil

1. Retirez tous les aliments et accessoires.

2. Débranchez et fixez la fiche sur le
crochet prévu à l'arrière (ou sur le
dessus selon modèle).

3. Fixez clayettes et porte pour éviter les
mouvements pendant le transport.

4. Déplacez l'appareil à deux personnes
minimum. Pour un transport longue
distance, gardez l'appareil vertical.

Conseils pour économiser
l'énergie

Ne placez pas l’appareil à proximité de
cuisinières, radiateurs ou autres sources de
chaleur. Si la température ambiante est
élevée, le compresseur fonctionne plus
souvent et plus longtemps, ce qui augmente
la consommation d’énergie.

Assurez une ventilation suffisante au niveau
de la base, des côtés et de l’arrière de
l’appareil. Respectez également les
distances indiquées dans le chapitre «
Installation ».

La disposition des tiroirs, clayettes et bacs
telle que présentée dans la vue d’ensemble
permet une utilisation optimale de l’énergie.
Conservez-la autant que possible.

Pour obtenir un volume de rangement plus
important (par exemple pour des aliments
volumineux), vous pouvez retirer les clayettes
et tiroirs centraux. Retirez en dernier recours
les tiroirs/clayettes du haut et du bas.

Un compartiment réfrigérateur/congélateur
rempli de façon homogène contribue à une
consommation optimisée.

Laissez les aliments chauds refroidir avant de
les placer dans le réfrigérateur/congélateur.

Décongelez les aliments surgelés dans le
compartiment réfrigérateur : le froid restitué
réduit la consommation d’énergie du
réfrigérateur.

Ouvrez la porte le moins longtemps possible
afin de limiter les pertes de froid. Une
ouverture brève et une fermeture correcte
réduisent la consommation.

Réglez la température sans la mettre plus
froide que nécessaire : cela contribue à une
utilisation optimale de l’énergie.

Vérifiez que les joints de porte sont en parfait
état : des joints endommagés empêchent
une bonne fermeture et augmentent
inutilement la consommation d’énergie.
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ATTENTION
Différences: En raison d’évolutions techniques et de variantes selon les modèles, certaines illustrations de
cette notice peuvent différer de votre appareil.

Présentation du produit
Description de l’appareil

1 Panneau de commande de
température

4 Pieds réglables

2 Clayette(s) en verre 5 Balconnets de
porte

3 Bac fruits et légumes
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Display
1 LED1：FROID

2 LED2：
3 LED3：TRÈS FROID

Button

A Réglage de la température

ATTENTION
Le panneaude commande réel peut varier selon lemodèle.

Instructions d’utilisation
Utilisation et fonctions

Panneau de commande

Affichage
À lamise sous tension : les 3 voyants s'allument 3 secondes, puis LED2 reste allumée (réglage par défaut).

En cas de défaut : le voyant correspondant clignote

Voyant Description
LED2 Défaut capteur de dégivrage du compartiment réfrigérateur

Réglage de température
Chaque pression sur le bouton de réglage de température « A » fait passer au niveau de
température suivant.

Une fois le réglage effectué, le réfrigérateur fonctionne selon la valeur sélectionnée après 15
secondes.The shift regulation is:

Mode Super Cool
Maintenez le bouton de réglage de température « A » enfoncé pendant 3 secondes : l’appareil
passe en mode Super refroidissement après 15 secondes. Les voyants LED1 et LED2 s’allument
simultanément.

Lemode Super refroidissement s’arrête automatiquement après 6 heures, ou dès qu’une pression
est effectuée sur le boutonde réglage. L’appareil revient alors au réglage précédent.

1 2 3
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Stockage des aliments

Compartiment réfrigérateur
Pour limiter l’humidité et la formation de givre, ne placez jamais de liquides dans le compartiment
réfrigérateur dans des récipients non fermés. Un liquide non couvert augmente la formation de
givre et nécessite un dégivrage plus fréquent.

Ne placez jamais d’aliments chauds dans le réfrigérateur. Laissez-les d’abord refroidir à
température ambiante, puis rangez-les en veillant à une bonne circulation de l’air.

Les aliments ou récipients ne doivent pas toucher la paroi arrière : ils pourraient y geler. Évitez
également d’ouvrir la porte trop souvent.

La viande et le poisson nettoyé (emballés ou dans un film plastique) peuvent être conservés dans
le compartiment réfrigérateur et consommés sous 1 à 2 jours.

Les fruits et légumes non emballés peuvent être placés dans le bac prévu pour les fruits et
légumes frais.
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Entretien et nettoyage
PRÉCAUTION

Débranchez l’appareil avant toute
opération d’entretien. Attendez au moins 5
minutes avant de le remettre en marche :
des redémarrages trop fréquents peuvent
endommager le compresseur.

N’utilisez pas de dispositifs mécaniques ni
d’autres moyens pour accélérer le
dégivrage, sauf ceux recommandés par le
fabricant.

Ne tentez pas de réparer, démonter ou
modifier l’appareil vous-même. En cas de
réparation, contactez le service après-
vente.

Dépoussiérez l’arrière de l’appareil au moins
une fois par an afin de réduire le risque
d’incendie et d’éviter une
surconsommation d’énergie.

Vérifiez régulièrement les joints de porte
(absence de saletés). Nettoyez-les avec un
chiffon doux légèrement humide et de
l’eau savonneuse (ou un détergent dilué).

Nettoyez régulièrement l’intérieur de
l’appareil pour éviter lesmauvaises odeurs.

Pour nettoyer l’intérieur : utilisez un chiffon
doux ou une éponge avec 2 cuillères à
soupe de bicarbonate de soude dans 1 litre
d’eau tiède, puis rincez à l’eau claire et
essuyez.

Après le nettoyage, laissez la porte ouverte
afin que l’intérieur sèche naturellement
avant de rebrancher l’appareil.

Pour les zones difficiles d’accès (fentes,
interstices, angles), nettoyez régulièrement
avec un chiffon doux, une brosse souple,
etc. Utilisez si besoin des outils d’appoint
(par exemple une tige fine) pour éviter
toute accumulation d’impuretés ou de
bactéries.

Nettoyez l’extérieur avec un chiffon doux
humide et de l’eau savonneuse (ou un
détergent), puis essuyez.

N’utilisez pas : brosses dures, éponges métalliques,
brosses en fil métallique, produits abrasifs (ex.
dentifrice), solvants organiques (ex. alcool, acétone,
etc.), eau bouillante, produits acides ou alcalins : ils
peuvent endommager les surfaces internes et
externes. L’eau bouillante et certains solvants (ex.
benzène) peuvent déformer ou abîmer les pièces en
plastique.

Ne rincez pas l’appareil directement à l’eau ou
avec d’autres liquides lors du nettoyage, afin
d’éviter tout risque de court-circuit ou d’altération de
l’isolation électrique.

Dégivrage

Pendant le fonctionnement de l’appareil, des
gouttelettes de condensation ou du givre
peuvent apparaître sur la paroi arrière du
compartiment réfrigérateur. Ceci est normal. Il
n’est pas nécessaire d’essuyer la
condensation ni le givre.
La paroi arrière dégivre automatiquement. La
condensation s’écoule dans le canal
d’évacuation et est dirigée vers l’unité de
réfrigération, où elle s’évapore.

Remarque : maintenez le canal d’évacuation
et l’orifice de drainage propres afin de
permettre l’écoulement de la condensation.

ATTENTION
Évitez les arrêts/redémarrages fréquents :
l'appareil est conçu pour fonctionner de
manière continue.
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Nettoyage du balconnet de porte

En suivant la flèche indiquée sur le
schéma, pressez le balconnet avec les
deux mains, puis soulevez-le vers le haut
pour le retirer.

Après l’avoir lavé, vous pouvez le
remettre en place en ajustant sa hauteur
d’installation selon vos besoins.

Nettoyage du bac à légumes

1. Retirez le contenu du bac. Saisissez la
poignée du bac à légumes et tirez-le
entièrement vers vous jusqu’en butée.

2. Soulevez ensuite le bacà légumes vers le
haut pour le retirer.

Nettoyage des clayettes en verre
Les clayettes sont bloquées à l’arrière par
une butée. Pour les retirer, soulevez
d’abord la clayette vers le haut, puis
tirez-la vers vous.

Vous pouvez ensuite la nettoyer ou ajuster sa position selon vos besoins.
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Dépannage
Si le problème persiste après vérification, contactez le service après-vente.

Problème Causes possibles Solutions

L'appareil ne
fonctionne pas

• Alimentation non activée /
fiche mal branchée. Baisse de
tension, coupure, disjoncteur.

• Enfoncez la fiche. Vérifiez
l'alimentation électrique.

Le compresseur
fonctionne
longtemps

• Température ambiante élevée.
Trop d'aliments. Aliments chauds.
Porte ouverte souvent. Givre trop
épais.

• Normal par temps chaud. Ajoutez
moins d'aliments. Laissez refroidir.
Limitez les ouvertures. Dégivrez si
besoin.

La porte ferme mal • Obstacle. Trop d'aliments. Joint
déformé. Appareil non stable.

• Retirez l'obstacle. Réorganisez.
Réchauffez le joint puis laissez
refroidir. Mettez de niveau.

Odeurs • Aliments avariés/odorants.
Intérieur sale.

• Nettoyez et retirez les aliments.
Emballez hermétiquement.

Condensation
extérieure

• Humidité ambiante élevée. • Essuyez avec un chiffon sec.

Porte difficile à
ouvrir

• Différence de pression
interne/externe.

• Attendez quelques instants
puis ouvrez lentement.

L'appareil ne
fonctionne pas

• Alimentation non activée / fiche
mal branchée. Baisse de tension,
coupure, disjoncteur.

• Enfoncez la fiche. Vérifiez
l'alimentation électrique.

Pendant l’utilisation, certains bruits peuvent être entendus. Ils sont normaux et
n’affectent pas le bon fonctionnement de l’appareil.

Bruits pouvant être facilement évités :
> Bruit dû à un appareil non stable : mettez l’appareil à niveau à l’aide des pieds avant

réglables. Vous pouvez aussi placer des patins souples sous les roulettes arrière, surtout
sur un sol carrelé.

> Contact avec un meuble adjacent : éloignez légèrement le réfrigérateur.
> Grincement des tiroirs ou des clayettes : retirez puis remettez le tiroir ou la clayette en

place.
> Claquements de bouteilles : espacez les bouteilles.

Bruits normaux de fonctionnement :
Ils proviennent principalement du compresseur (mise en marche/arrêt) et du circuit de
refroidissement (dilatation et contraction des éléments sous l’effet des variations de
température, circulation du fluide frigorigène).



Annexes 19

ATTENTION
Les informations sur lemodèledans labase dedonnées du produit, ainsi que l'identifiant dumodèle, peuvent
être obtenus via un lienWeb scanné par un codeQR, le cas échéant, sur l'étiquetted'efficacité énergétiquedu
produit. Pour plus d'informations sur l'efficacité énergétiquede l'appareil, visitez https://ec.europa.eu et effectuez
une rechercheà l'aide du nomdumodèle.

Le nomdumodèle se trouve sur la plaque signalétiquede l'appareil.

APPENDIX
Spécifications liée’s à la nouvelle norme européenne

Les pièces listées dans le tableau ci-dessous peuvent être obtenues auprès du
service après-vente (réseau de prestataires agréés).
Pièce Fournie par Délai minimum de mise à disposition

Thermostats Personnel d'entretien professionnel Au moins 7 ans après le lancement du dernier
modèle sur le marché

Capteurs de
température

Personnel d'entretien professionnel Au moins 7 ans après le lancement du dernier
modèle sur le marché

Cartes
électroniques

Personnel d'entretien professionnel Au moins 7 ans après le lancement du dernier
modèle sur le marché

Sources
lumineuses

Personnel d'entretien professionnel Au moins 7 ans après le lancement du dernier
modèle sur le marché

Poignées Réparateurs professionnels et utilisateurs Au moins 7 ans après le lancement du dernier
modèle sur le marché

Charnières Réparateurs professionnels et utilisateurs Au moins 7 ans après le lancement du dernier
modèle sur le marché

Bacs /
balconnets

Réparateurs professionnels et utilisateurs Au moins 7 ans après le lancement du dernier
modèle sur le marché

Paniers Réparateurs professionnels et utilisateurs Au moins 7 ans après le lancement du dernier
modèle sur le marché

Joints de porte Réparateurs professionnels et utilisateurs Au moins 10 ans après le lancement du dernier
modèle sur le marché

Cher client,
1. Si vous souhaitez retourner ou remplacer le produit, veuillez contacter le
magasin où vous l’avez acheté. (N’oubliez pas d’apporter la facture d’achat.)
2. Si votre produit tombe en panne et doit être réparé, veuillez contacter le service
après-vente.

https://ec.europa.eu


Garantie du produit et pièces de rechange disponibles selon les termes de la garantie
du fabricant applicable au lieu, l'utilisation du Service à la clientèle est gratuite. La
durée minimale de la garantie (garantie du fabricant pour les consommateurs privés)
dans l'Espace Economique Européen est de 2 ans selon les termes de garantie
applicable au lieu. Les conditions de garantie n'affectent pas les autres droits ou
réclamations détenus par vous-même en vertu de la législation locale. Des informations
détaillées sur la période de garantie et les conditions de garantie dans votre pays sont
disponibles auprès du service à la clientèle, de votre revendeur ou de notre site Web.
Les pièces de rechange d'origine fonctionnelles selon la directive écoconception
correspondante peuvent être obtenues auprès du service à la clientèle pendant une
période d'au moins 4 ans à compter de la date de mise sur le marché de votre appareil
dans l'Espace économique européen.

Service après-vente

Pour une intervention technique en raison d’un dysfonctionnement, veuillez appeler le
04 88 78 59 99.

GARANTIE

La garantie ne couvre pas les pièces d’usure du produit, ni les problèmes ou les
dommages résultant de:

(1) détériorations superficielles dues à l'usure normale du produit ;

(2) défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des liquides et dus à la
corrosion provoquée par la rouille ou de présence d'insectes ;

(3) tout incident, abus, utilisation impropre, modification, démontage

ou réparation non autorisés ;

(4) toute opération impropre d'entretien, utilisation non conforme aux instructions
concernant le produit ou le branchement à une tension incorrecte ;

(5) toute utilisation d'accessoires non fournis ou non approuvés par le fabricant.

La garantie sera annulée en cas d'élimination de la plaque signalétique et/ou du
numéro de série du produit.

LA FICHE D'INFORMATION SUR LE PRODUIT SELON LE 
REGLEMENT UEN°2019/ 2016

L'étiquetage énergétique des appareils frigorifiques se trouve sous le code QR indiqué 
sur l'étiquette énergétique



MISE AU REBUT :

La directive Européenne 2012/19/UE sur les Déchets des Équipements
Électriques et Électroniques (DEEE), exige que les appareils ménagers
usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets municipaux.
Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin
d’optimiser le taux de récupération et le recyclage des matériaux qui
les composent et réduire l’impact sur la santé humaine et
l’environnement.

Le symbole de la poubelle barrée est apposé sur tous les produits pour rappeler les
obligations de la collecte séparée. Les consommateurs devront contacter les autorités
locales ou leur revendeur concernant la démarche à suivre pour l’enlèvement de leur
appareil.

Informations sur la signification du marquage de conformité

Le marquage CE indique que le produit répond aux principales exigences des Directives
Européenne 2014/35/UE (Basse Tension, 2014/30/UE) (Compatibilité
Électromagnétique), 2011/65/UE (Réduction de l’emploi de certaines substances
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques – RoHS), telle que
modifiée.
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Before switching on the appliance for the first time read the following safety hints!
	> This appliance is intended to be used in household and similar applications such 

as staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; farm 
houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments; 
bed and breakfast type environments; catering and similar non-retail 
applications.

	> This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.

Explanation of terms/symbols

DANGER
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 
persons due to extremely flammable gas.

WARNING
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

CAUTION
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if not 
avoided, may result in minor or moderate injury.

ATTENTION
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger.

IMPORTANT: Pay particular attention to messages that contain the words DANGER, 
WARNING or CAUTION. These words are used to alert you to a potential hazard that 
can seriously injure you and others. 
The instructions will tell you how to reduce the chance of injury and let you know 
what can happen if the instructions are not followed.

ATTENTION：These operating instructions are general. This means that certain 
functions apply to your refrigerator/freezer , while others do not.

We are constantly working on the further development and improvement of our 
appliance types and models. Therefore, we reserve the right to make changes to the 
design, equipment and accessories of all types and models without prior notice.



2 Important safety instructions

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Read and save these instructions!

WARNING: Risk of fire / flammable material
Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the 
appliance are flammable. Therefore, when the appliance is scrapped, 
it shall be kept away from any fire source and be recovered by a 
special recovering company with corresponding qualification other 
than be disposed by combustion, so as to prevent damage to the 
environment or any other harm

WARNING

General Safety
	> Children should be supervised to 

ensure that they do not play with 
the appliance.

	> If the supply cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order 
to avoid a hazard.

	> Do not store explosive substances 
such as aerosol cans with a 
flammable propellant in this 
appliance.

	> The appliance has to be unplugged 
after use and before carrying out 
user maintenance on the appliance.

	> WARNING: Keep ventilation 
openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in 
structure,clear of obstruction.

	> WARNING: Do not use mechanical 
devices or other means to 
accelerate the defrosting process, 
other than those recommended by 
the manufacturer.

	> WARNING: Do not damage the 
refrigerant circuit.

	> WARNING: Do not use electrical 
appliances inside the food storage 
compartments of the appliance, 

unless they are of the type 
recommended by the manufacturer.

	> WARNING: Please abandon the 
refrigerator according to local 
regulators for it use flammable 
blowing gas and refrigerant.

	> WARNING: When positioning the 
appliance, ensure the supply cord is 
not trapped or damaged.

	> WARNING: Do not locate multiple 
portable socket-outlets or portable 
power supplies at the rear of the 
appliance.

	> Do not use extension cords or 
ungrounded (two prong)adapters.

	> To avoid a hazard due to instability 
of the appliance, it must be fixed in 
accordance with the instructions.

	> The refrigerator must be 
disconnected from the source of 
electrical supply before attempting 
the installation of accessory. Ensure 
that the power cable is not trapped 
by the refrigerator. Do not step on 
the power cable.

	> For a freestanding appliance: 
this refrigerating appliance is not 
intended to be used as a built-in 
appliance.
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CAUTION
Daily use

	> Do not pull the power cord when 
pulling the power plug of the 
refrigerator. Please firmly grasp the 
plug and pull out it from the socket 
directly.

	> To ensure safe use, do not damage 
the power cord or use the power 
cord when it is damaged or worn.

	> Please use a dedicated power 
socket and the power socket shall 
not be shared with other electrical 
appliances. 

	> The power plug should be firmly 
contacted with the socket or else 
fires might be caused.

	> Please ensure that the grounding 
electrode of the power socket is 
equipped with a reliable grounding 
line.

	> Please turn off the valve of the 
leaking gas and then open the 
doors and windows in case of 
leakage of gas and other flammable 
gases.

	> Do not unplug the refrigerator 
and other electrical appliances 
considering that spark may cause 
a fire.

	> Do not use electrical appliances on 
the top of the appliance,unless they 
are of the type recommended by 
the manufacturer.

	> The gaps between refrigerator 
doors and between doors and 
refrigerator body are small, be 
noted not to put your hand in these 
areas to prevent from squeezing the 
finger. Please be gentle when close 
the refrigerator door to avoid falling 
articles.

	> Do not pick foods or containers 
with wet hands in the freezing 
chamber when the refrigerator is 
running, especially metal containers 
in order to avoid frostbite.

	> Do not allow any child to get into 
or climb the refrigerator; otherwise 
suffocation or falling injury of the 
child may be caused.

	> Do not place heavy objects on the 
top of the refrigerator considering 
that objectives may fall when close 
or open the door, and accidental 
injuries might be caused.

	> Do not put flammable, explosive, 
volatile and highly corrosive items in 
the refrigerator to prevent damages 
to the product or fire accidents.

	> Do not place flammable items near 
the refrigerator to avoid fires.

	> The refrigerator is intended for 
household use, such as storage of 
foods; it shall not be used for other 
purposes, such as storage of blood, 
drugs or biological products, etc.

	> Do not store beer, beverage or 
other fluid contained in bottles or 
enclosed containers in the freezing 
chamber of the refrigerator; or 
otherwise the bottles or enclosed 
containers may crack due to 
freezing to cause damages.

WARNING
	> Connect to potable water supply 

only. (Suitable for ice cube maker)
(*)

	> To prevent children from being 
entrapped, the keys must be keep 
out of reach of children and not 
in the vicinity of chest freezer (or 
refrigerator) (suitable for products 
with locks).(*) 

(*): This feature varies depending on the 
model purchased.
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WARNING
For EU standard:
This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

To avoid contamination of food, please 
respect the following instructions:

	– Opening the door for long
periods can cause a significant
increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

	– Clean regularly surfaces that can
come in contact with food and
accessible drainage systems.

	– Clean water tanks if they have not
been used for 48h; flush the water
system connected to a water supply
if water has not been drawn for 5
days. (Note 1)(*)

	– Store raw meat and fish in suitable
containers in the refrigerator, so that
it is not in contact with or drip onto
other food.

	– Two-star frozen-food compartments
are suitable for storing pre-frozen
food, storing or making ice-cream
and making ice cubes. (Note 2)(*)

	– 1 star, 2 star and 3 star
compartments are not suitable for
the freezing of fresh food. (note 3)(*)

	– For appliances without a 4-star
compartment: this refrigerating
appliance is not suitable for freezing
foodstuffs. (note 4)(*)

	– If the refrigerating appliance is left
empty for long periods, switch
off, defrost, clean, dry, and leave
the door open to prevent mould
developing within the appliance.

Note 1,2,3,4: Please confirm whether it 
is applicable according to your product 
compartment type.

(*): This feature varies depending on the 
model purchased.

"4 star" symbol: Freezer at –18 °C or 
colder，and it has the ability of quick 
freezing a certain amount of food

"3 star" symbol: Freezer compartment at 
–18 °C or colder

"2 star" symbol: Freezer compartment at
–12 °C or colder

"1 star" symbol: Freezer compartment 
with a target temperature and storage
conditions of –6 °C

CAUTION
This product is not recommended for use 
with sockets or main switch with the AFCI/
GFCI function, otherwise it may cause false 
tripping.

1. It’s not pose a safety risk when
tripped.

2. If tripping persists, it is
recommended to replace the sockets
or main switch without AFCI/GFCI
function.

WARNING
Risk of child entrapment. Before you throw 
away your old refrigerator or freezer:

	> Take off the doors.

	> Leave the shelves in place so that 
children may not easily climb inside.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION
Disposing of old electrical devices in an 
environmentally-friendly manner

This crossed-out wheeled bin 
symbol indicates that waste 
electrical and electronic 
products (WEEE) should be 
disposed of separately from 
the municipal waste stream.

Old electrical products can contain 
hazardous substances so correct disposal 
of your old appliance will help prevent 
potential negative consequences for the 
environment and human health. Your old 
appliance may contain reusable parts that 
could be used to repair other products, 
and other valuable materials that can be 
recycled to conserve limited resources.

CAUTION
Refrigerant and cyclopentane foaming material 
used for the refrigerator are flammabl . Therefore, 
when the refrigerator is scrapped, it shall be kept 
away from any fi e source and be recovered by a 
special recovering company with corresponding 
qualific tion other than be disposed by 
combustion, so as to prevent damage to the 
environment or any other harm.

Package information

Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materials in 
accordance with our National Environment 
Regulations. Do not dispose of the 
packaging materials together with the 
domestic or other wastes. Take them to 
the packaging material collection points 
designated by the local authorities.
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INSTALL INSTRUCTION
Before first use

Remove the exterior and interior packing, 
wipe the outside thoroughly with a soft dry 
cloth and the inside with a wet, lukewarm 
cloth.

Avoid placing the cabinet in a narrow recess 
or near any heat source, direct sunlight, or 
moisture.

Keep the air circulation free around the 
cabinet. When installing the unit, ensure 
10cm of free space at both sides, 10cm at the 
top of the unit, and not more than 7.5cm at 
the rear of the unit.

Before connecting your refrigerator to 
the power supply, check that the voltage 
stated on the rating label of your appliance 
corresponds to the voltage in your home. 
A different voltage could damage the 
appliance.

The appliance must be grounded. The 
manufacturer is not responsible for damages 
that may occur as a result of usage without 
grounding.

Space requirement diagram

B

A C

D

B

E

135 °

A B C D E

553 845 574 935 960

Notice: All dimensions in mm

Connecting the appliance
After installing the product, please let it stay 
for more than 2 hours before turning on the 
power, otherwise it will lead to a decrease 
in cooling capacity or a damage to the 
product.

2 h

Allow the appliance to run empty for 24 
hours so the compartment can cool to the 
appropriate temperature.

CAUTION
The refrigerator should always be plugged into 
its own individual electrical outlet which has a 
voltage rating that matches the rating plate. 
When positioning the appliance, ensure the supply 
cord is not trapped ordamaged.

Ambient Temperature
Depending on the climate class, this 
refrigerator is intended to be used at an 
ambient temperature range as specified in 
the following table.

The product may not operate properly at 
temperatures outside of the specific range.

You can find the climate class on the product 
label.

Climate Class Ambient Temperature 
SN +10 °C to +32 °C

N +16 °C to +32 °C

ST +16 °C to +38 °C

T +16 °C to +43 °C

If you have any doubts regarding installation, please 
turn to the vendor, to our customer service or to the 
nearest Authorised Service Centre.

ATTENTION
The cooling performance and power consumption 
of the refrigerator may be affected by the ambient 
temperature, the door-opening frequency, and 
the location of the refrigerator. We recommend 
adjusting the temperature settings as appropriate.
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Doors reversal

List of tools to be provided by the user

Cross screwdriver

Thin-blade screwdriver

Parts already mounted on the refrigerator (as shipped):

upper hinge bottom hinge adjustable foot cover blade shaft sleave gasket

ATTENTION
Warning: When installing screws at the hinge, please align the holes of each screw and fix each sc ew halfway 
before tightening them together. This is to prevent screws from being twisted and difficult to adjust during the 
process.

1.	 Power off the refrigerator, and remove all objects from the refrigerator.

2.	 With the door closed, use a cross screwdriver to remove the two screws on the top left and
right of the back of the refrigerator. Lift the back of the upper cover and move it forward a 
certain distance until the upper cover can be removed. Place the upper cover aside.

screw

3.	 Remove the screw from the upper right hinge ,then remove the upper right hinge and the
gasket. Please keep the door vertical throughout the process to prevent it from falling.
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gasket

4.	 Open the door at an angle, lift it upwards until the door box separates, and place the door
aside for later use.

5.	 Place the refrigerator on its back and remove the right bottom hinge screw, then remove the
right hinge. Remove the left adjustable foot and its single screw on the side.
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6.	 Install the hinge removed in step 5 on the left side, and install the adjustable foot and single
screw removed in step 5 on the right side (the components in step 5 are swapped left and 
right).

7.	 Align the refrigerator and check if the lower left hole of the door is aligned.

8.	 Align the hole on the lower left side of the door with the screw column on the lower left hinge
after alignment.
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9.	 Use a thin-blade screwdriver to pry off the shaft sleave on the right side of the door, then
install it in the small hole on the left side of the door.

10.	Remove a screw on the left side of the refrigerator and install it on the right side of the 
refrigerator. Then install the hinge and the gasket removed in step 3 on the upper left and
secure it with hinge screws.

11.	 Change the cover blade on the upper cover from the left to the right.
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12.	Fix the front side of the upper cover first (the semi circular buckle inside can be felt to closely 
match with the fixing column on the box), and push the upper cover backwards until there is 
no obvious shaking -as shown in the figure, fix the two screws on the back. After all operations
are completed, the door right-left change operation is completed.

screw

ATTENTION
Differences: Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual may 
differ from your model.
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Leveling feet

To avoid vibration, the appliance must be 
leveled.

If required, adjust the leveling feet to 
compensate for the uneven floor.

The front should be slightly higher than the 
rear to aid in door closing.

Leveling feet can be turned easily by tipping 
the cabinet slightly.

Turn the leveling feet counter clockwise 
to raise the unit, clockwise  to lower it.

Changing the light

Any replacement or maintenance of the 
LED lamps is intended to be made by the 
manufacturer, its service agent or similar 
qualified person.

After connecting the power supply cord (or plug) 
to the outlet, wait 2 or 3 hours before you put 
food into the appliance. If you add food before 
the appliance has cooled completely, your food 
may spoil.

Moving the appliance

1.	 Remove all items from the appliance.

2.	 Pull the power plug out, insert and fix it 
into the power plug hook at the rear or on
top of the appliance.

3.	 Tape parts such as shelves and the door
to prevent from falling off while moving 
the appliance.

4.	 Move the appliance with more than two 
people carefully. When transporting the 
appliance over a long distance, keep the
appliance upright.

Tips for energy saving

Do not place the appliance near cookers, 
radiators or other heat sources. If the 
ambient temperature is high, the compressor 
will run more frequently and for longer, 
resulting in increased energy consumption. 

Ensure that there is sufficient ventilation at 
the base of the appliance, on the sides of the 
appliance and at the back of the appliance.

Please also observe the spacing dimensions 
in the chapter “Installation”. 

The arrangement of drawers, shelves and 
trays as shown in the product overview 
offers the most efficient use of energy and 
should be retained as far as possible. 

To obtain a larger storage space (e.g. for 
large refrigerated/frozen goods), the middle 
drawers and shelves can be removed. The 
top and bottom drawers and shelves should 
be removed last if necessary. 

An evenly filled refrigerator/freezer 
compartment contributes to optimal energy 
use.

Allow warm food to cool before placing it in 
the refrigerator/freezer compartment. Food 
that has already cooled down increases 
energy efficiency.

Allow frozen food to defrost in the 
refrigeration compartment The coldness 
of the frozen food reduces the energy 
consumption in the refrigerator 
compartment and thus increases the energy 
efficiency. 

Open the door only as briefly as necessary 
to minimise cold loss. Opening the door 
briefly and closing it properly reduces 
energy consumption. 

Setting the temperature no colder than 
necessary contributes to optimal energy use.

The door gaskets of your appliance must 
be perfectly intact so that the doors close 
properly and energy consumption is not 
increased unnecessarily. 
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PRODUCT OVERVIEW
Parts and functions

1 Temperature control panel 4 Adjustable foot

2 Glass shelf 5 Door tray

3 Fruits and vegetables box

ATTENTION
Differences: Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual may 
differ from your model.
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OPERATION INSTRUCTIONS
Use and functions

Control panel

1 2 3

Display

1 LED1：
2 LED2：
3 LED3：

Button

A Temperature setting

Display
Once initially powered on,all LED lights turn on for 3 seconds, and then the refrigerator runs at 
the default  setting (LED2 light is on).

In case of a failure, the corresponding LED blinks.

In case of no failures, it shows the actual temperature setting of refrigerator.

Fault Code Fault Description

LED2 Refrigerating chamber Defrost sensor fault 

ATTENTION
The actual control panel may differ from model to model.

Temperature setting
Each time the temperature setting button “A” is pressed once,the temperature setting changes 
one time. After the temperature setting has been completed,the refrigerator will run according to 
the set value after 15s. 

The shift regulation is:

Super cool mode
Long press temperature setting button“A” for 3s, it will enter Super cool mode after 15s,and LED1 
and LED2 turn on at the same time.

After running for 6 hours at Super cool mode or the setting button is pressed, it will quit the 
Super cool mode,then go back to the previous setting.
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Storing food

Cooling compartment
To reduce moisture and subsequent ice build-up, never put liquid into the fridge compartment 
in unsealed containers. Frost tends to concentrate in the coolest parts of the evaporator. Storing 
uncovered liquids results in a more frequent need for defrosting.

Never put warm foods in the fridge compartment. These should first cool down at room 
temperature and then be placed so as to ensure adequate air circulation in the fridge 
compartment.

Foods or food containers should not touch the back wall of the fridge because they could freeze 
to the wall. Do not keep regularly opening the door of the refrigerator.

Meat and clean fish (packed in a package or plastic foil) can be placed in the fridge 
compartment, which can be used in 1–2 days.

Fruit and vegetables without packaging can be placed in the part designated for fresh fruit and 
vegetables.
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MAINTENANCE AND CLEANING
CAUTION

Disconnect the appliance from the electrical 
supply before undertaking any routine 
maintenance. Allow at least 5 minutes before 
restarting the appliance, as frequent starting 
may damage the compressor.

Do not use mechanical devices or other 
means to accelerate the defrosting process, 
other than those recommended by the 
manufacturer.

Do not try to repair, disassemble or modify 
the appliance by yourself. In case of repair 
please contact our customer service.

Eliminate the dust on the back of the unit at 
least once in the year to avoid hazard by fire, 
as well as increased energy consumption.

Check the door gasket regularly to make 
sure there are no debris. Clean the door 
gasket with a soft cloth dampened with 
soapy water or diluted detergent.

The interior of the product should be 
cleaned regularly to avoid odor. 

Use a soft cloth or sponge to clean the 
inside of the product, with two tablespoons 
of baking soda and a quart of warm water. 
Then rinse with water and wipe clean. 
After cleaning, open the door and let it dry 
naturally before turning on the power.

For areas that are difficult to clean in the 
product (such as narrow sandwiches, gaps 
or corners), it is recommended to wipe them 
regularly with a soft rag, soft brush, etc. 
and when necessary, combined with some 
auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure 
no contaminants or bacterials accumulation 
in these areas.

Wipe the outer surface of the product with 
a soft cloth dampened with soapy water, 
detergent, etc., and then wipe dry.

Do not use hard brushes, clean steel 
balls, wire brushes, abrasives (such as 
toothpastes), organic solvents (such as 
alcohol, acetone, isoamyl acetate, etc.), 
boiling water, acid or alkaline items, which 
may damage the fridge surface and interior. 
Boiling water and organic solvents such as 
benzene may deform or damage plastic 
parts.

Do not rinse directly with water or other 
liquids during cleaning to avoid short circuits 
or affect electrical insulation after immersion.

ATTENTION
The appliance shall run continuously once it is 
started. Generally, the operation of the appliance 
shall not be interrupted;otherwise the service life 
may be impaired 

Defrosting
While the refrigerating unit is running, beads 
of condensation or hoarfrost from at the 
back of the refrigerator compartment. This 
is normal. It is not necessary to wipe off 
the condensation or frost. The rear panel 
defrosts automatically. The condensation 
runs into the condensation channel and is 
conveyed to the refrigerating unit where it 
evaporates.

Note: Keep the condensation channel 
and drainage hole clean, so that the 
condensation can run out.
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 Cleaning of door tray
According to the direction arrow in the 
figure below, use both hands to squeeze the 
tray, and push it upward, then you can take 
it out. 

After washing the tray having been taken 
out, you can adjust its installing height in 
accordance with your requirement.

Cleaning of glass shelf
As the innermost part of the refrigerator 
liner where contacting the shelves has a 
backstop, you shall raise the shelves upward, 
then you can be able to take it out.

Adjust or clean the shelves according to your 
requirement.

Cleaning the vegetable drawer
1.	 Remove the contents of the drawer. Hold

the handle of the vegetable drawer and 
pull it out completely until it stops.

2.	 Lift the vegetable drawer up and remove
it by pulling it out.
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TROUBLESHOOTING
The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale 
service department if the issues are not solved.

Problem Possible Causes Solution

Not operate

•	 The power supply is not turned on and 
the plug is not firmly inserted.

•	 Low voltage, power failure or part of 
the circuit tripped.

•	 Insert the power cord plug firmly.
•	 Check the power supply at home.

Compressor working 
for a long time

•	 High ambient temperature causing
long working time.

•	 Putting too much food in at one time.
•	 Food is put in before it has cooled

down.
•	 Opening the door too often.
•	 The frost layer inside is too thick.

•	 This is normal.
•	 Do not put too much food in at one

time.
•	 Wait until the food has cooled down

before putting it in.
•	 Do not open the door too often.
•	 Need to defrost.

Door does not close 
properly

•	 Door is stuck with objects.
•	 Too much food in.
•	 Door gasket deformed.

•	 Do not put in too much food.
•	 Place the appliance stably.
•	 Heat the door gasket, then cool it for 

restoration (with an electrical drier or
hot water for heating).

Outer wall is hot

•	 When the appliance is operating, heat 
is dissipated to the outside through the
metal tubes inside the cabinet. 

•	 Higher ambient temperatures in the
summer cause the temperature of the 
outer wall to rise.

•	 Higher temperature on the outer wall
is normal.

•	 Increase the heat dissipation space, or 
put the appliance in a ventilated and 
cool place.

Odors

•	 Spoiled food
•	 Food with strong odors
•	 The interior compartment is dirty.

•	 Clean and remove any spoiled food.
•	 Make sure strong smelling food is

wrapped airtight.
•	 Clean the interior compartment.

Condensation forms 
on the outside

•	 Condensation may form when the 
humidity in the room is high.

•	 This is normal. Wipe off the 
condensation using a dry cloth.

Hard to open the door

•	 The difference in air pressure 
between the inside and outside of the 
compartment may sometimes make it 
hard to open the freezer door.

•	 Wait a few moments, and then try to
open the door slowly.

Certain sounds can be heard during normal use of the refrigerator, which do not 
affect its correct operation.

Sounds, which can be easily prevented:
	> Noise caused by the appliance which is not level - adjust the position with the adjustable 

turn-in front feet. Alternatively, place pads made of soft material under the rear rollers, 
especially when the appliance is placed on tiles.

	> Touching the adjacent piece of furniture - move the refrigerator away.

	> Creaking of the drawers or shelves - take out and put back the drawer or shelf.

	> Sounds of clinking bottles - move bottles apart.

Sounds heard during normal use are mainly due to operation of the compressor (switching on) 
and cooling, system (thermal expansion and contraction of the radiator caused by flow of the 
cooling agent).
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APPENDIX
Special for new European standard

The ordered parts in the following table can be acquired from Service provider 
channel

Ordered part Provided by Minimum time required for Provision

Thermostats Professional maintenance personnel At least 7 years after the last model is launched 
on the market

Temperature 
sensors Professional maintenance personnel At least 7 years after the last model is launched 

on the market

Printed circuit 
boards Professional maintenance personnel At least 7 years after the last model is launched 

on the market

Light sources Professional maintenance personnel At least 7 years after the last model is launched 
on the market

Door handles Professional repairers and final users At least 7 years after the last model is launched 
on the market

Door hinges Professional repairers and final users At least 7 years after the last model is launched 
on the market

Trays Professional repairers and final users At least 7 years after the last model is launched 
on the market

Baskets Professional repairers and final users At least 7 years after the last model is launched 
on the market

Door gaskets Professional repairers and final users At least 10 years after the last model is launched 
on the market

Dear customer
1. If you want to return or replace the product, please contact the store where you buy.

(Remember to bring the purchase invoice)

2. If your product breaks down which needs to repair, please contact after-sales service provider.

ATTENTION
The model information inthe product database, as well as the model identifie , can be obtained througha 
weblink scanned by a QR code, if any, on the energy efficie y label of the product. 
For more information about the energy efficie y of the appliance, visit https://ec.europa.eu and search using 
the model name. 
The model name can be found on the rating label of the appliance.



Product warranty and spare parts are available in accordance with the manufacturer’s
warranty terms applicable in your country; use of Customer Service is free of charge.
The minimum warranty period (manufacturer’s warranty for private consumers) in the
European Economic Area is 2 years, in accordance with the warranty terms applicable in
your country. The warranty conditions do not affect any other rights or claims you may
have under local law. Detailed information on the warranty period and warranty terms in
your country is available from Customer Service, your retailer, or our website. Functional
original spare parts in accordance with the relevant Ecodesign Directive can be obtained
from Customer Service for a period of at least 4 years from the date your appliance is
placed on the market in the European Economic Area.

After-sales service

For technical assistance due to a malfunction, please call +33 4 88 78 59 99.

WARRANTY

The warranty does not cover wear parts of the product, nor problems or damage
resulting from:

(1) superficial deterioration due to normal wear and tear;

(2) defects or deterioration caused by contact with liquids and corrosion caused by rust
or the presence ofinsects;

(3) any incident, misuse, improper use, modification, disassembly, or unauthorized
repair;

(4) improper maintenance operations, use not in accordance with the product
instructions, or connection to an incorrect voltage;

(5) use of accessories not supplied or not approved by the manufacturer.

The warranty will be void if the rating plate and/or the product serial number is
removed.

THE PRODUCT INFORMATION SHEET ACCORDING TO 
EU REGULATION NO.2019/2016

The energy label for refrigerating appliances can be found under the QR code on 
the energy label



DISPOSAL:

European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) requires that used household appliances must
not be disposed of with unsorted municipal waste. Used appliances
must be collected separately in order to optimize the recovery and
recycling of the materials they contain and to reduce the impact on
human health and the environment.
The crossed-out wheeled bin symbol is affixed to all products to
remind users of the separate collection obligation. Consumers
should contact their local authorities or their retailer regarding the

procedure to follow for the take-back and disposal of their appliance.

Information on the meaning of the conformity marking

The CE marking indicates that the product meets the main requirements of the
applicable European Directives: 2014/35/EU (Low Voltage), 2014/30/EU
(Electromagnetic Compatibility), and 2011/65/EU (Restriction of the use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment – RoHS), as amended.
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